Arapça Il 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 
İz yel ARİN İyi 


Aşağıda yer alan ifadelerden sonra bir muzâri fiil gelir ve bu muzâri fiilin —nasb edatı ex'den dolayı- 
mansüb olması gerekir. 


-mek, -mak kolaydır 


-mek, -mak zordur 


-mek, -mak muhtemeldir 


-mek, -mak imkansızdır 


-mek, -mak mümkündür 


Kâne ve Grubu 


Aşağıdaki örnek cümleleri inceleyiniz: 


iğ 


İLMİ Bİ İİ ME o 


Sınavda başarılı olmam kolaydır. 


yle ASLAN EZ Öİ al ia 


Sorunu tek başına çözmen zordur. 


Me gl J öl KEN ip 


Yarın kar yağması muhtemeldir. 
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Arapça Il 


BEA ola g ai of kae 


Bu gölde yüzmen imkânsızdır. 


gE 3 pi Öİ oS ia 


Fabrikada çalışman mümkündür. 
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Kâne ve Grubu 


Bu cümleleri Zeyse ile olumsuz yapmak mümkündür. Aşağıdaki tabloyu kullanarak farklı cümleler 
türetebilirsiniz. Örneğin; 


(Sınavda başarılı olmam kolay değildir.) o .oL4Y! 5 gi of K E RS el 
(Yarın kar yağması muhtemel değildir.) Jas gil da yen öl JA i : a) 


OLM azl 


EUNE Es 


ele Iia alai 


LA yl 
aL ola aA 


as 


i GÜ 


Öğrenme Çıktısı 


5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 Karşılaştır 


Yapabildiğiniz ve yapamadı- 
ğınız eylemlerin bir listesini 
çıkarınız. Bu listedeki ey- 
lemleri öğrendiğiniz ifade- 
lerle ilişkilendirerek Arap- 
çaya çevirmeye çalışınız. 


Yukarıda kullanılan kalıp 
ifadeleri ezberleyiniz. Bu ifa- 
delerle oluşturduğunuz so- 
ruları Arapça bilen arkadaş- 
larınızla birbirinize sorunuz. 


Yukarıda verilen kalıp ifa- 
deleri defterlerinize yazınız 
ve birer örnek cümle içinde 
kullanınız. 
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Arapça Il 


lig O LLS asli le pL 
ziy el ii ga göğü eyl ki e ar İli Aş 
Bg A) İyİ La iada h 
OS Jt ALLİ ola 


Selâmün aleyküm. Bugün Káne ve grubunu 


öğrendik. Bu fiiller isim cümlesinin başına gelir; 
mubtedâyı ref eder ve (mubteda) kâne nin ismi 
olarak adlandırılır; haberi nasb eder ve (haber) 
kâne'nin haberi olarak adlandırılır. Tahtaya 
bakınız. Bu cümle £4ye'ye örnektir. 


Hava güzeldir. 
Hava güzeldi. 
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Kâne ve Grubu 


okuma sl 5 
İSİN gg AL İYİ 
eşi ENS y İN ği BİRA 3 İki ES OS 
gile IYI JE ei a eği gg ol gül cik 
Saz 8 is ç öLakİE 
İLE E YE ilk É İLA buig Efe 


al e e AN 


Si 


Jó diz a e A AS 


Sf s 


ONES EENE 


E çeş S ihe a g 
e e nelik, yi ee 


3 


lı ei ali, gri pe gökle Eda 
GİS a öle ça nk ESS a aa İş gal ZEN ge Bö a gtg Öl o ctia 
SİK siki > ENİ El. sp İŞ İİ a İS Sual e <5 
JA ii lak n e 
İİ ELİ yz Sİ a a ES 


Kibirli Tavşan ve Kaplumbağa 

Nehrin yakınında bir mağarada bir tavşan yaşıyordu. Mağaranın yanında da bir kaplumbağa yaşı- 
yordu. Günlerden bir gün tavşan: “Arkadaşım kaplumbağa bugün ne yiyoruz?” dedi. 

Kaplumbağa: “Orada incir ağaçlarının altında bir sürü havuç var. Haydi hızlıca gidelim ve onları 
yiyelim” dedi. 

Tavşan: “Şimdi gitmek istemiyorum. Koşmak ve oynamak istiyorum. Sen git ben biraz sonra geli- 
rim (geleceğim). Hızım nedeniyle senden önce ulaşacağım” dedi. 

Kaplumbağa da “ben gidiyorum kimin geçtiğini görürsün (göreceksin)” dedi. 

Kaplumbağa yürüdü ve yürüdü. Yolda durmadı ve oynamadı. Tavşansa oynadı ve oynadı ve oyna- 
dı. Vakit geçti. Uyumak istedi. Ansızın üzerinde bir kartal uçtu, koşmaya ve koşmaya başladı. İncir 
ağacı uzaktı. Tavşan kaplumbağanın incir ağacına yaklaştığını gördü. Hızlanmaya ve hızlanmaya baş- 
ladı. Kaplumbağa incir ağacına ulaştı ve havucu yemeye başladı. Kaplumbağa yedi ve doydu. Tavşan 
geç ulaştı ve havuç bulamadı. 

Kaplumbağa güldü ve şöyle dedi: Sen oynadın, ben önce geldim ve yedim. 

Bu parça Kırâati adlı okuma kitabından alınmıştır. (Kuda, /i5-Saffi5-Sâlis el-İbtidâ, 
Cumhüriyyetu I-'Irak, Vizâretu't-terbiye, s. 123-124, 2016). 


